Final 20.10.06 updated 14 September 2011

ORIGINAL / ORIGINAL [ KOPIE / COPY [] Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued []

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor: 1.2 Cislo osvédéeni / Certificate No

1.3 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee:

Uiedni pFedvyvozni podpiirné osvédéeni
pro masové konzervy, salamy a jiné druhy
hotovych masnych vyrobku prepravované
1.4.1 Nazev a ¢islo schvaleni zatizeni / Name and approval number mezi lenskymi Stéty EU a urdéené k v¥vozu

of the establishment: y , y
do Ruské federace
Official pre-export support certificate for canned
1.4 Adresa / Address: meat, salamis and other ready for consumption
meat products moved between Member States
of the EU and intended for export
to the Russian Federation

1.4 Misto urceni / Place of destination:

1.6 Clensky stat pivodu / Member State of origin:

1.7 Piislusny organ ¢lenského statu (ustfedni) / Competent authority

1.5 Dopravni prostiedky / Means of transport: in the Member State (central):
(¢islo Zelezni¢niho vagonu, nékladniho automobilu, kontejneru, ¢islo letu, nazev
lodi / the number of the railway carriage,truck, container, flight-number, name 1.8 Prislusny organ ¢lenského statu (mistni) / Competent authority
of the ship) in the Member State (local):

1.9 Clensky stat uréeni / Member State of destination:

2. Oznacdeni produktii / Identification of products:

2.1 Nazev produktu / Name of the product:

2.2 Datum vyroby / Date of production:

2.3 Druh baleni / Type of package:

2.4 Pocet baleni / Number of packages:

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg):

2.6 Cislo plomby/peceti / Number of seal:

2.7 Oznaceni / Identification marks:

2.8 Podminky skladovani a pfepravy / Conditions of storage and transport:

3. Piivod produkti / Origin of the products:

3.1 Nazev (¢islo) a adresa zafizeni schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou ¢lenského statu / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent

Veterinary Service in the Member State

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit:




4. Potvrzeni o poZivatelnosti produktii / Certificate on suitability of products in food
Ja, nize podepsany iedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, ze / 1, the undersigned state/official veterinarian certify that:

Osvédéeni bylo vydano na zékladé nasledujicich predvyvoznich osvédéeni (v piipadé vice nez dvou osvédéeni viz ptilozeny seznam)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':

Datum Cislo Zem¢ puvodu Spravni tizemi Cislo schvaleni zafizeni Nazev a mnozstvi
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number (Cista hmotnost) produktu
of the establishment: Name and quantity

(net weight) of the product:

4.1  Produkty vyrobené z masa, odfezkl a tuku vSech zivo¢isnych druht, dribeze a jinych masnych vyrobki uréenych k lidské spotiebé, byly
vyrobeny v zafizenich, kterd jsou schvalena pfisluSnou veterinarni spravou pro dodavani produkce pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym
dozorem.

Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat products, destined for human food, were
processed at establishments, approved by the Competent Veterinary Service for supplying their production for export and operating under its
constant supervision.

4.2 Suroviny, z nichz jsou vyrobeny hotové vyrobky, byly ziskany z klinicky zdravych zvifat, ktera byla podrobena veterinarni prohlidce
pfed porazenim a jejich jateén€ opracovana t€la a vnitini organy byly podrobeny veterinarni prohlidce po porazeni, provedené statni
veterinarni spravou.

Raw materials from which the finished product is manufactured are obtained from clinically healthy animals which have been subjected
to veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection, conducted
by the State/official Veterinary Service.

4.3 Hovézi a skopové maso, ze kterého jsou vyrobeny masové konzervy, salamy a jiné hotové masné vyrobky, bylo ziskano ze zvitat, ktera
pochazeji ze stad, ve kterych se nevyskytl pfipad bovinni spongiformni encefalopatie (BSE) ani klusavky ovci, a ktera nepatti ke kohortam
BSE pozitivnich zvifat, a:
Beef and mutton from which canned meat, salamis and other ready for consumption meat products are manufactured are derived from
animals that originate from herds where there is no case of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) or scrapie respectively and do not
belong to birth cohorts of BSE positive animals, and:

2 bud'/ either:
[4.3.1. v poslednich 3 letech nebyl v ¢lenském staté zjistén piipad klasické BSE u zvifat mladsich 5 let. Maso je ziskano ze skotu, ktery byl
vySetfen na BSE, pokud byl v dob¢ porazeni starsi 72 mésici, s negativnim vysledkem (plati od 6. ¢ervence 2011);
no classical BSE case in animals younger than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years. The meat is
obtained from bovine animals which have been submitted to BSE test if they were older than 72 months at the time of slaughter,
with negative result (applicable as from 6 July 2011);]
*nebo / or:
[4.3.1. maso bylo ziskano ze skotu, ktery pokud byl star$i 48 mésict, byl na jatkach vySetfen na BSE s negativnimi vysledky;
the meat is obtained from bovine animals which have been tested for BSE, with negative results, when they were over 48 months
at slaughterhouse;]
“nebo / or:
[4.3.1. maso bylo ziskano ze skotu, ktery pokud byl stars§i 30 mésici, byl na jatkach vySetien na BSE s negativnimi vysledky;
the meat is obtained from bovine animals which have been tested for BSE, with negative results, when they were over 30 months
at slaughterhouse.]

Specifikované rizikové materialy (SRM) byly odstranény podle doporuéeni Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitata OIE.
Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

4.4 Maso a masné vyrobky byly ziskany z porazenych zvifat, ktera nebyla krmena krmivy zivo¢isného ptivodu, s vyjimkou mléénych bilkovin.
Meat and meat products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by feed of animal origin, excluding milk proteins.

4.5  Zvirata, z nichz bylo ziskdno maso, nebyla vystavena plisobeni pfirodnich nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek,
tyreostatik, antibiotik, jinych medikamentoznich latek a pesticidl, podavanych pfed porazkou pozdéji nez ve lhitach doporuc¢enych
v navodech k jejich pouziti.
Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically estrogenic, hormonal substances,
thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use
them.

4.6  Masné produkty jsou uznany jako vhodné k lidské spotiebé.
Meat products are recognised fit for human consumption.

4.7  Produkty pochazeji z masnych zavodi nebo chladiren/mraziren nachazejicich se na spravnim tizemi ¢lenského statu EU, které je prosté
nékaz, které jsou uvedeny v seznamu A Kodexu OIE z roku 2003, a k nim jsou druhy, z nich pochézeji produkty, vnimavé, véetné *:
Products originate from meat processing establishments or coldstores, in the administrative territory of the EU Member State free
from the giseases appearing on list A in the OIE Code of 2003 and for which the species from which the product originates is susceptible,
including’:

! Nehodici se skrtnéte a potvrd’te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.
% Nehodici se skrtnéte. / Keep as appropriate.
3 Spravni uzemi, zény a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zakladé Memoranda o ¢lenéni na zony a regionalizaci ze dne

4. dubna 2006.
Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April

2006 on zoning and regionalisation.



. afrického moru prasat v poslednich 3 letech na uzemi ¢lenského statu EU s vyjimkou Sardinie;
African swine fever within the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding Sardinia;

. moru skotu v poslednich 12 mésicich a slintavky a kulhavky v poslednich 6 mésicich na tizemi ¢lenského statu EU.
rinderpest during the last 12 months and foot-and-mouth diseases during the last 6 months in the territory of the EU Member
State.

4.8  Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele produktti odpovidaji veterinarnim a hygienickym pfedpisim a pozadavkim
platnym v Ruské federaci.
Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the products correspond to actual veterinary and sanitary rules
and requirements of the Russian Federation.

4.9  Produkty jsou oznaceny ufednimi identifikaénimi zna¢kami.
Products have official identification marks.

4.10 Jednorazové kontejnery a obalové materialy odpovidaji hygienickym pozadavkim.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.

4.11 Dopravni prostiedky jsou upraveny a ptipraveny v souladu s pfedpisy schvalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Misto / Place Datum / Date Razitko / Official stamp:

Podpis Gfedniho veterinarniho 1ékaie / Signature of state/official veterinarian

Jméno a funkce hilkovym pismem / Name and position in capital letters

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udaji osvédéeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.



